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Art. 19 Art. 19

Remplacer l’article 65bis proposé à cet article par
les dispositions suivantes:

Het voorgestelde artikel 65bis vervangen door de
volgende bepalingen:

«Art. 65bis. — § 1er. Aucun acte, aucune pièce
concernant l’administration provinciale ne peut être
soustrait à l’examen des membres du conseil, même si
cet acte ou cette pièce concerne une mission attribuée
au gouverneur ou à la députation permanente.

«Art. 65bis. — § 1. Geen akte, geen stuk betref-
fende het bestuur van de provincie mag aan het
onderzoek van de leden van de raad worden
onttrokken, ook niet indien die akte of dat stuk
betrekking heeft op een aan de gouverneur of de
bestendige deputatie toegewezen opdracht.

Il est tenu un registre des pièces entrantes et sortan-
tes dans les services et institutions de la province.

Een register van inkomende en uitgaande stukken
wordt bijgehouden in de diensten en instellingen van
de provincie.

Une copie des actes et pièces est délivrée aux
conseillers provinciaux qui en font la demande auprès
du greffier provincial.

Aan de provincieraadsleden wordt een afschrift
van de akten en stukken afgegeven wanneer zij daar-
om verzoeken bij de griffier van de provincie.
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Les conseillers provinciaux reçoivent, à leur
demande, copie des procès-verbaux des séances de la
députation permanente dans les 15 jours qui suivent
la tenue de ces séances.

De provincieraadsleden ontvangen op hun verzoek
een afschrift van de notulen van de vergaderingen van
de bestendige deputatie binnen 15 dagen na die verga-
deringen.

§ 2. Les conseillers provinciaux peuvent visiter tous
les établissements et services créés et gérés par la
province.

§ 2. De provincieraadsleden mogen alle inrichtin-
gen en diensten bezoeken die de provincie opricht en
beheert.

Le règlement visé à l’article 50 prévoit selon quelles
modalités et quels horaires le droit de consultation et
de visite peut être exercé, ainsi que les conditions dans
lesquelles une copie des actes et pièces peut être obte-
nue. Une redevance peut être demandée pour
l’obtention d’une copie des actes ou pièces. Le
montant de cette redevance est calculé en fonction du
prix coûtant, sans que les frais de personnel ne puis-
sent en aucun cas être pris en compte.

Het in artikel 50 bedoelde reglement bepaalt op
welke wijze en op welk tijdstip het inzage- en bezoek-
recht kunnen worden uitgeoefend, alsmede onder
welke voorwaarden een afschrift van de akten of
stukken kan worden verkregen. Voor het verkrijgen
van een afschrift van de akten of stukken kan een
vergoeding aangerekend worden die overeenstemt
met de kostprijs, zonder dat de personeelskosten op
enigerlei wijze in rekening mogen worden gebracht.

§ 3. Les conseillers provinciaux ont le droit de poser
des questions à la députation permanente ou au
gouverneur sur les matières qui ont trait à
l’administration de la province.

§ 3. De leden van de provincieraad hebben het recht
vragen te stellen aan de bestendige deputatie of aan de
gouverneur over de aangelegenheden die het bestuur
van de provincie betreffen.

Sans préjudice des exceptions prévues par la loi et
sans porter atteinte aux compétences conférées au
gouverneur et à la députation permanente, les conseil-
lers provinciaux ont le droit d’être informés par le
gouverneur et par la députation permanente sur la
manière dont ceux-ci exercent leurs compétences.

Behoudens uitzonderingen die de wet bepaalt en
zonder op enige wijze afbreuk te doen aan de aan de
gouverneur of de bestendige deputatie toegekende
bevoegdheden, hebben de leden van de provincieraad
het recht om geı¨nformeerd te worden door de gouver-
neur of door de bestendige deputatie over de wijze
waarop ze hun bevoegdheden uitoefenen.

Afin de permettre aux conseillers provinciaux de
leur poser des questions orales d’actualité, il est
réservé 1 heure au début de chaque séance du conseil.

Om de leden van de provincieraad de kans te
bieden mondelinge vragen over actuele onderwerpen
te stellen, wordt aan het begin van iedere vergadering
van de raad één uur uitgetrokken.

Les membres du conseil ont également le droit de
leur poser des questions écrites auxquelles il doit être
répondu dans un délai de 20 jours ouvrables. Les
questions et réponses doivent être publiées dans un
bulletin ad hoc.

Voorts hebben de leden van de raad ook het recht
schriftelijke vragen te stellen waarop geantwoord
moet worden binnen een termijn van twintig werkda-
gen. Die vragen en antwoorden moeten verschijnen in
een daartoe uitgegeven bulletin.

Le règlement visé à l’article 50 fixe les modalités
d’application de cet article.

Het in artikel 50 bedoelde reglement bepaalt de
nadere regels voor de toepassing van dit artikel.

Le droit d’interrogation ne peut pas porter sur des
dossiers de tutelle administrative à l’égard de commu-
nes et de centres publics d’aide sociale.»

Het vraagrecht kan geen betrekking hebben op
dossiers van administratief toezicht ten aanzien van
gemeenten en openbare centra voor maatschappelijk
welzijn.»

Justification Verantwoording

L’article adopté en première lecture par la Commission de
l’Intérieur et des Affaires administratives est maintenu.

Het artikel, in eerste lezing aangenomen door de Commissie
voor de Binnenlandse en Administratieve Aangelegenheden,
wordt aangehouden.

Eric PINOIE.
Francy VAN DER WILDT.
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No 107 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 107 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 20 Art. 20

Remplacer cet article par les dispositions suivan-
tes:

Artikel 20 vervangen door de volgende bepalin-
gen:

«Art. 20. — L’article 66 de la même loi, modifié par
les lois des 11 juillet 1952, 20 juin 1963, 6 janvier 1984
et 15 mars 1991, est remplacé par les dispositions
suivantes:

«Art. 20. — Artikel 66 van dezelfde wet, gewijzigd
bij de wetten van 11 juli 1952, 20 juni 1963, 6 januari
1984 en 15 maart 1991, wordt vervangen door de
volgende bepaling:

«Article 66. — § 1er. Le Roi arrête les règles budgé-
taires, financières et comptables des provinces selon
les principes de la comptabilité en partie double, ainsi
que les modalités d’exercice des fonctions du receveur
provincial et des receveurs et comptables, visés à
l’article 114.

«Artikel 66. — § 1. De Koning bepaalt de begro-
tings-, de financie¨le en de boekhoudkundige voor-
schriften van de provincies volgens de principes van
de dubbele boekhouding, alsook de nadere regels
voor de uitoefening van de taken van de provinciale
ontvanger en van de ontvangers en rekenplichtigen,
bedoeld in artikel 114.

§ 2. Chaque année, lors d’une séance qui a lieu au
mois d’octobre, la députation permanente soumet au
conseil provincial le projet de budget pour l’exercice
suivant, ainsi que les comptes de l’exercice précédent.
La députation permanente soumet également au
conseil une note de politique exposant la situation
administrative de la province. Cette note est publiée
au Mémorial administratif. La députation perma-
nente soumet également au conseil toutes autres
propositions qu’elle juge utiles.

§ 2. Ieder jaar legt de bestendige deputatie tijdens
een vergadering die wordt gehouden in de maand
oktober, aan de provincieraad het ontwerp voor van
begroting voor het volgende dienstjaar, alsook de
rekeningen voor het vorige jaar. De bestendige depu-
tatie legt aan de raad eveneens een algemene beleids-
nota voor waarin de situatie van de provincie betref-
fende haar administratie wordt uiteengezet. Deze
nota wordt bekendgemaakt in het «Bestuurs-
memoriaal». De bestendige deputatie legt aan de
Raad eveneens alle andere voorstellen voor die zijn
nuttig acht.

§ 3. À l’occasion de l’examen des budgets et des
comptes, le conseil provincial discute de manière
approfondie de la note visée au § 2. Il discute égale-
ment des politiques des différentes intercommunales
ou associations au sein desquelles la province parti-
cipe et à la gestion desquelles elles est représentée.

§ 3. Naar aanleiding van de bespreking van de
begrotingen en de rekeningen, bespreekt de provin-
cieraad op grondige wijze de in § 2 bedoelde nota. Hij
bespreekt eveneens het beleid van de verschillende
intercommunales of verenigingen waaraan de provin-
cie deelneemt en in het beheer waarvan zij vertegen-
woordigd is.

§ 4. Chaque année, le conseil provincial arrête les
comptes de la province pour l’exercice antérieur. Les
comptes annuels comprennent le compte budgétaire,
le compte de résultats et le bilan.

§ 4. Ieder jaar stelt de provincieraad de rekeningen
van de provincie over het vorige jaar vast. De jaarre-
keningen omvatten de begrotingsrekening, de resulta-
tenrekening en de balans;

En outre, il vote chaque année le budget des dépen-
ses de l’exercice suivant et les moyens d’y faire face,
pour le 31 octobre au plus tard.

Bovendien stemt hij ieder jaar de begroting van de
uitgaven voor het volgende dienstjaar en de middelen
om daarin te voorzien en dit ten laatste op 31 oktober.

Toutes les recettes et dépenses de la province
doivent être portées au budget et dans les comptes.»

Alle ontvangsten en uitgaven van de provincie
moeten op de begroting en in de rekeningen gebracht
worden.»

Justification Verantwoording

Nous proposons, par souci de cohérence, de grouper dans un
même article les dispositions de l’article 66 et de l’article 115 de la
loi provinciale.

Omwille van de coherentie wordt voorgesteld de bepalingen
van artikel 66 en artikel 115 van de provinciewet te groeperen in
een zelfde bepaling.
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Au § 1er, nous précisons la notion de comptable, comme
demandé par le Conseil d’E´ tat.

In § 1, wordt het begrip rekenplichtige gepreciseerd volgens het
verzoek van de Raad van State.

No 108 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 108 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT 

Art. 23 Art. 23

Modifier cet article comme suit : Dit artikel wijzigen als volgt :

«Art. 23. — L’article 75, troisième alinéa, de la
même loi est remplacé par les dispositions suivantes:

«Art. 23. — Artikel 75, derde lid, van dezelfde wet
wordt vervangen door de volgende bepalingen:

«En cas d’urgence impérieuse résultant d’événe-
ments imprévisibles, la députation peut exercer d’ini-
tiative les pouvoirs du conseil visés à l’alinéa premier.

« In gevallen van dringende spoed die voortvloeien
uit niet te voorziene omstandigheden, kan de besten-
dige deputatie, op eigen initiatief, de in het eerste lid
bedoelde bevoegdheden van de raad uitoefenen.

Sa décision est communiquée au conseil provincial,
qui en prend acte lors de sa prochaine séance.»

Haar besluit wordt medegedeeld aan de provincie-
raad, die er tijdens zijn volgende zitting akte van
neemt.»

Justification Verantwoording

Il y a lieu de se référer à la disposition correspondante de la
nouvelle loi communale (art. 234, alinéa trois).

Er moet worden verwezen naar de bepaling die overeenstemt
met de nieuwe gemeentewet (art. 234, derde lid).

No 109 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 109 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT 

Art. 23bis(nouveau) Art. 23bis(nieuw)

Insérer un article 23bis (nouveau), libellé comme
suit :

Een artikel 23bis (nieuw) invoegen, luidende:

«Art. 23bis. — A`  l’article 78, alinéa 2, de la même
loi, la deuxième phrase est supprimée.»

«Art. 23bis. — In artikel 78, tweede lid, van de-
zelfde wet de tweede zin doen vervallen.»

Justification Verantwoording

Compte tenu de la nouvelle conception de la politique de mobi-
lité et du rôle des provinces comme gestionnaire de voirie, il est
préférable de supprimer cette interdiction.

In functie van de nieuwe opvatting van het mobiliteitsbeleid en
de rol van de provincies als wegbeheerder wordt dit verbod best
geschrapt.

No 110 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 110 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 24 Art. 24

Remplacer le texte du § 2 proposé au 3o de cet arti-
cle, par les dispositions suivantes:

De tekst van § 2 voorgesteld in het 3o van dit artikel
vervangen als volgt :

«§ 2. Les membres de la députation permanente
sont élus par le conseil en son sein.

«§ 2. De leden van de bestendige deputatie worden
door de raad uit zijn midden verkozen.

En cas de renouvellement du conseil provincial, les
élus au conseil peuvent présenter des candidats en vue
de cette élection. Un acte de présentation daté doit,
pour chaque mandat, être déposé à cet effet entre les
mains du gouverneur, au plus tard trois jours avant la
séance d’installation du conseil.

In geval van vernieuwing van de provincieraad
kunnen de verkozenen voor de raad kandidaten voor-
dragen met het oog op deze verkiezing. Hiervoor
moet per mandaat een gedagtekende akte van voor-
dracht worden neergelegd in handen van de gouver-
neur, uiterlijk drie dagen vo´ór de zitting van de aan-
stelling van de raad.
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Pour être recevables, les actes de présentation
doivent être signés au moins par une majorité des élus
de la liste du candidat présenté. Si la liste sur laquelle
figure le candidat ne compte que deux élus, la signa-
ture d’un seul d’entre eux suffit pour que la disposi-
tion qui précède soit respectée. Sauf en cas de décès
d’un candidat présenté ou de renonciation au mandat
de conseiller provincial par un tel candidat, nul ne
peut signer plus d’un acte de présentation pour le
même candidat.

Om ontvankelijk te zijn, moeten de akten van voor-
dracht ondertekend zijn ten minste door een meerder-
heid van hen die op dezelfde lijst zijn verkozen als de
voorgedragen kandidaat. Ingeval de lijst waarop de
kandidaat voorkomt slechts twee verkozenen telt,
volstaat, voor de naleving van wat voorafgaat, de
handtekening van één onder hen. Behoudens in geval
van overlijden of afstand van het mandaat van
provincieraadslid door een voorgedragen kandidaat,
kan niemand meer dan één akte van voordracht
ondertekenen voor hetzelfde mandaat.

Si aucune présentation de candidats n’a été faite
conformément à l’alinéa précité ou que les candidatu-
res présentées par écrit ne suffisent pas à constituer
entièrement la députation permanente, des candidats
peuvent être présentés de vive voix en séance, à
l’exclusion des candidats présentés par écrit qui n’ont
pas été élus.

Wanneer geen enkele voordracht van kandidaten
geschied is overeenkomstig het hierboven vermelde
lid of wanneer de schriftelijk voorgedragen kandida-
turen niet volstaan om de bestendige deputatie volle-
dig samen te stellen, kunnen ter zitting kandidaten
mondeling worden voorgedragen, met uitsluiting van
de schriftelijk voorgedragen kandidaten en die niet
verkozen zijn.

L’élection a lieu au scrutin secret et à la majorité
absolue, par autant de scrutins séparés qu’il y a de
députés à élire. Le rang des députés est déterminé par
l’ordre des scrutins.

De verkiezing geschiedt bij geheime stemming en
bij volstrekte meerderheid, door zoveel afzonderlijke
stemmingen als er bestendig afgevaardigden te kiezen
zijn. De rang van de afgevaardigden wordt bepaald
door de volgorde van de stemmingen.

Si un seul candidat a été présenté pour un mandat à
conférer, il est procédé à un seul tour de scrutin; dans
tous les autres cas et si aucun candidat n’a obtenu la
majorité après deux scrutins, il est procédé au ballot-
tage entre les deux candidats qui ont obtenu le plus de
voix; en cas de parité au ballottage, le membre qui
compte le plus d’ancienneté en qualité de membre de
la députation permanente est élu.»

Wanneer voor een te begeven mandaat slechts één
kandidaat is voorgedragen, geschiedt de stemming in
één ronde; in elk ander geval en indien na twee stem-
mingen geen kandidaat de meerderheid heeft verkre-
gen, geschiedt de herstemming over de twee kandida-
ten die de meeste stemmen hebben behaald; staken de
stemmen bij de herstemming, dan is het lid dat de
meeste ancie¨nniteit heeft als lid van de bestendige
deputatie verkozen.»

Justification Verantwoording

La rédaction proposée tient compte des observations du
Conseil d’État concernant la clarté de la disposition.

De voorgestelde opmaak houdt rekening met de opmerking
van de Raad van State betreffende de duidelijkheid van de bepa-
ling.

In fine du quatrième alinéa, on tient compte également de la
jurisprudence de la Cour d’arbitrage en vertu de laquelle, lorsque
des candidats sont présentés de vive voix en séance, les candidats
présentés par écrit qui n’ont pas été élus doivent être exclus.

In het vierde lid in fine, wordt tevens rekening gehouden met de
rechtspraak van het Arbitragehof die bepaalt dat in geval van
mondeling ter zitting voorgedragen kandidaten, die schriftelijk
voorgedragen kandidaten moeten worden uitgesloten die niet
verkozen zijn.

No 111 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 111 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 29 Art. 29

Au 2o de cet article, remplacer les mots «désigne le
rapporteur» par les mots «peut désigner le rappor-
teur».

In het 2o van dit artikel de woorden «wijst de
rapporteur aan» vervangen door de woorden «kan
de rapporteur aanwijzen».

Justification Verantwoording

La députation permanente doit avoir l’opportunité de désigner
un rapporteur.

De bestendige deputatie moet de opportuniteit krijgen om een
rapporteur aan te wijzen.
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No 112 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 112 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 30 Art. 30

Supprimer le 2o de cet article. Het 2o van dit artikel doen vervallen.

Justification Verantwoording

Cette suppression est justifiée par l’avis du Conseil d’E´ tat relatif
à cette disposition.

Deze schrapping wordt gerechtvaardigd door het desbetreffend
advies van de Raad van State.

Le Gouvernement flamand est du même avis. Idem, de Vlaamse Regering.

No 113 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 113 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 30bis (nouveau) Art. 30bis (nieuw)

Insérer un article 30bis (nouveau), libellé comme
suit :

Een artikel 30bis (nieuw) invoegen, luidende:

«L’article 107 de la même loi, abrogé par
l’article 26 de la loi du 6 janvier 1984, est rétabli dans
la rédaction suivante:

«Artikel 107 van dezelfde wet opgeheven door ar-
tikel 6 van de wet van 6 januari 1984, wordt opnieuw
opgenomen in de volgende lezing:

«La députation permanente est responsable de
l’organisation des archives de l’administration
provinciale.»

«De bestendige deputatie is verantwoordelijk voor
de organisatie van het archief van de provincie-
bestuur.»

Justification Verantwoording

L’article 61 de la proposition prévoit d’insérer un article 118bis
dans la loi provinciale. Compte tenu de l’objet de cette disposition
et de l’insertion, proposée par le Conseil d’E´ tat, de nouveaux
titres dans la loi provinciale, il convient d’insérer le contenu de
cette disposition dans les titres relatifs aux mesures générales
concernant la députation permanente.

Artikel 61 van het voorstel bepaalt dat een artikel 118bis wordt
ingevoegd in de provinciewet. Rekening houdend met het
voorwerp van deze bepaling en met de door de Raad van State
voorgestelde invoeging van nieuwe titels in de provinciewet, is het
aangewezen de inhoud van deze bepaling op te nemen in de titels
met betrekking tot de algemene maatregelen betreffende de
bestendige deputatie.

No 114 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 114 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 32 Art. 32

Remplacer les 2o, 3o et 4o de cet article par les
dispositions suivantes:

Het 2o, het 3o en het 4o van dit artikel vervangen als
volgt :

«2o Le deuxième alinéa est remplacé par la dispo-
sition suivante:

«2o Het tweede lid wordt vervangen als volgt :

«Les mandats sont signés par le gouverneur et par
le greffier;»

«De bevelschriften worden ondertekend door de
gouverneur en door de griffier;»

3o Les alinéas 3, 5 et 7 sont supprimés; 3o Het derde, vijfde en zevende lid vervallen;

4o Dans le neuvième alinéa, qui devient le
cinquième, les mots «et sur la comptabilité» sont
supprimés.»

4o In het negende lid, dat het vijfde wordt, verval-
len de woorden «en de comptabiliteit.»
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Justification Verantwoording

Il doit être mis fin au controˆle préalable de la Cour des comptes,
puisque les réformes applicables aux provinces sont alignées sur
celles qui ont été adoptées pour les communes.

Er moet een einde komen aan de voorafgaande controle van het
Rekenhof omwille van het afstemmen van de hervormingen die
van toepassing zijn op de provincies op die die ingesteld is voor de
gemeenten.

No 115 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 115 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 35 Art. 35

Apporter à l’article 113bis, proposé à cet article, les
modifications suivantes:

In het voorgestelde artikel 113bis van dezelfde wet
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o Au § 2, deuxième alinéa, remplacer les mots
«peut être nommé» par les mots «est nommé».

1o In §  2, tweede lid, het woord «kan» vervangen
door «wordt» en de woorden «benoemd worden»
door «benoemd».

2o Remplacer le § 3 par les dispositions suivantes: 2o Paragraaf 3 vervangen door de volgende bepa-
ling:

«§ 3. Avant d’entrer en fonction, le receveur
provincial prête serment, au cours d’une séance publi-
que du conseil provincial, entre les mains du prési-
dent.

«§ 3. Vooraleer in functie te treden, legt de provin-
ciale ontvanger de eed af tijdens een openbare verga-
dering van de provincieraad, in handen van de
voorzitter.

Il en est dressé procès-verbal. Daarvan wordt proces-verbaal opgemaakt.

Le receveur qui, sans motif légitime, ne prête pas
serment après avoir été invité à le faire lors de la
prochaine séance du conseil provincial par une lettre
recommandée à la poste, est réputé renoncer à sa
nomination.»

De ontvanger die zonder wettige reden de eed niet
aflegt, na daartoe bij een ter post aangetekend schrij-
ven uitgenodigd te zijn voor de eerstvolgende verga-
dering van de provincieraad, wordt geacht te verza-
ken aan zijn benoeming.»

3o Le § 4 est complété par un deuxième alinéa,
libellé comme suit :

3o Paragraaf 4 wordt aangevuld met een tweede
lid, luidende:

«Chaque année, à la date fixée par la réglementa-
tion relative à la comptabilité des provinces, il rend
compte de sa gestion à la Cour des comptes.»

«Elk jaar legt hij bij het Rekenhof op de datum,
vastgesteld door de reglementering betreffende de
boekhouding van de provincies, rekenschap af van
zijn beheer».

Justification Verantwoording

1o La fonction de comptable provincial étant supprimée, le
comptable nommé à titre définitif qui ne serait pas nommé rece-
veur se verrait privé de tout emploi.

1o Aangezien het ambt van provinciaal rekenplichtige is af-
geschaft, zou de vastbenoemde rekenplichtige die niet tot ontvan-
ger zou worden benoemd, elk ambt ontzegd worden.

En outre, comme un grand nombre des taˆches confiées au rece-
veur provincial ont, aujourd’hui déjà, été approuvées par le
comptable provincial, il faut que les titulaires de cette fonction
soient nommés au grade de receveur provincial pour garantir
d’une manière harmonieuse la continuité des missions.

Aangezien een groot aantal aan de provinciale ontvanger
toevertrouwde taken bovendien nu reeds zijn goedgekeurd door
de provinciale rekenplichtige, moeten de titularissen van dit ambt
benoemd worden in de graad van provinciaal ontvanger om aldus
de continuı¨teit van de opdrachten op een harmonieuze manier
veilig te stellen.

2o Cette disposition doit être aussi proche que possible de la
disposition correspondante de la nouvelle loi communale
(art. 53).

2o Deze bepaling moet zo gauw mogelijk aansluiten bij de
overeenkomstige bepaling uit de nieuwe gemeentewet (art. 53).

3o La Cour des comptes doit conserver le controˆle à postériori. 3o Het Rekenhof moet de controle a posteriori behouden.
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No 116 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 116 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 38 Art. 38

Compléter l’article 113quinquies, proposé à cet
article, par un second alinéa, libellé comme suit :

In het voorgestelde artikel 113quinquies, een
tweede lid toevoegen, luidende:

«La députation permanente veille à ce que le
cautionnement soit réellement fourni et renouvelé en
temps requis.»

«De bestendige deputatie zorgt dat de zekerheid
werkelijk gesteld wordt en te bekwamer tijd
vernieuwd wordt.»

Justification Verantwoording

Cette disposition doit être aussi proche que possible de la dispo-
sition correspondante de la nouvelle loi communale (art. 62).

Deze bepaling moet zo nauw mogelijk aansluiten bij de over-
eenkomstige bepaling uit de nieuwe gemeentewet (art. 62).

No 117 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 117 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 41 Art. 41

Supprimer le dernier alinéa de l’article 113octies
proposé à cet article.

Het laatste lid van het voorgestelde arti-
kel 113octies schrappen.

Justification Verantwoording

Cette disposition concerne le statut pécuniaire du receveur
provincial et il est donc préférable qu’elle figure à l’article 42 de la
proposition.

Deze bepaling heeft betrekking op het geldelijk statuut van de
provinciale ontvanger en kan derhalve beter onder artikel 42 van
het voorstel worden geplaatst.

No 118 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 118 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 42 Art. 42

Compléter l’article 113novies, proposé à cet article,
par un second alinéa, libellé comme suit :

Het voorgestelde artikel 113novies aanvullen met
een tweede lid, luidende:

«Les services que le receveur provincial a accom-
plis dans une administration fédérale, régionale,
provinciale ou communale, avant sa nomination en
cette qualité, sont intégralement pris en compte pour
le calcul de son traitement et de sa pension de retraite
ou de survie, lesquels sont à charge de la province.»

«De diensten die de provincieontvanger, vo´ór zijn
benoeming in die hoedanigheid, heeft vervuld bij de
rijks-, gewest-, provincie- en gemeentebesturen,
komen integraal in aanmerking bij de berekening van
zijn wedde en van zijn rust- of overlevingspensioen
ten bezware van de provincie.»

Justification Verantwoording

Voir l’amendement no 117. Zie amendement nr. 117.

No 119 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 119 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 43 Art. 43

Compléter l’article 113decies, proposé à cet article,
par un quatrième alinéa, libellé comme suit :

Het voorgestelde artikel 113decies aanvullen met
een vierde lid, luidende:

«Le conseil provincial inflige une sanction discipli-
naire au receveur provincial qui enfreint les interdic-
tions visées au premier et au deuxième alinéas.»

«De provincieraad legt een tuchtstraf op aan de
provincieontvanger die de verbodsbepalingen
bedoeld in het eerste en het tweede lid overtreedt.»
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Justification Verantwoording

Cette disposition doit faire écho à la disposition correspon-
dante de la nouvelle loi communale (art. 68).

Deze bepaling moet aansluiten bij de overeenkomstige bepaling
van de nieuwe gemeentewet (art. 68).

No 120 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 120 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 44 Art. 44

Apporter à l’article 113undecies proposé à cet arti-
cle, les modifications suivantes:

In het voorgestelde artikel 113undecies de volgende
wijzigingen aanbrengen:

1o Dans le premier alinéa, remplacer les mots «au
conseil provincial, qui l’arrête, et qui déclare le rece-
veur quitte ou fixe un débet» par les mots «à la Cour
des comptes, qui l’arrête définitivement selon les
modalités prescrites aux articles 10 à 13 de la loi du
29 octobre 1846 relative à l’organisation de la Cour
des comptes.»;

1o In het eerste lid de woorden «aan de provincie-
raad die de eindafrekening afsluit en de provincieont-
vanger kwijting verleent of een tekort vaststelt»
vervangen door de woorden «aan het Rekenhof dat
de eindafrekening definitief afsluit volgens de modali-
teiten die voorgeschreven worden in artikel 10 tot 13
van de wet van 29 oktober 1846 op de inrichting van
het Rekenhof.»;

2o Supprimer les deuxième et troisième alinéas. 2o Het tweede en het derde lid doen vervallen.

Justification Verantwoording

Le contrôle à postériori de la Cour des comptes doit être main-
tenu.

De controle a posteriori van het Rekenhof behouden.

No 121 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 121 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 49 Art. 49

À l’article 114sexies, proposé à cet article, rempla-
cer le § 2, troisième alinéa, par ce qui suit :

Het derde lid van § 2 van het voorgestelde artikel
114sexies, vervangen als volgt :

«Le conseil provincial désigne les membres du
conseil d’administration de la régie provinciale auto-
nome. Leur nombre ne peut dépasser un cinquième du
nombre des conseillers provinciaux. La majorité du
conseil d’administration est composée de membres du
conseil provincial. Chaque groupe politique y est
représenté.

«De provincieraad wijst de leden van de raad van
bestuur van het autonome provinciebedrijf aan. Deze
bestaat uit een aantal leden dat niet groter mag zijn
dan een vijfde van het aantal provincieraadsleden. De
meerderheid van de raad van bestuur bestaat uit leden
van de provincieraad. Elke fractie is erin vertegen-
woordigd.»

Justification Verantwoording

Il s’agit de donner suite à une observation du Conseil d’E´ tat
concernant le manque de clarté de la disposition.

Tegemoetkomen aan een opmerking van de Raad van State
betreffende het gebrek aan duidelijkheid van de bepaling.

No 122 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 122 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 56 Art. 56

Supprimer cet article. Het artikel doen vervallen.

Justification Verantwoording

Il y a lieu de se rallier sur ce point à l’observation faite par le
Conseil d’État.

Men moet zich op dit punt aansluiten bij de opmerking van de
Raad van State.
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No 123 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 123 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 57 Art. 57

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : Het voorgestelde artikel vervangen als volgt :

«Il est inséré après l’article 114duodecies de la
même loi un titre VIIquater intitulé «Des règlements
et ordonnances du conseil provincial ou de la députa-
tion permanente» et comprenant les articles 116 à
118».

«Na artikel 114duodecies van dezelfde wet wordt
een titel VIIquater ingevoegd, met als opschrift
«Reglementen en verordeningen van de provincie-
raad of van de bestendige deputatie», die de artike-
len 116 tot 118 bevat.»

Justification Verantwoording

Les articles 115 et 118bis (insérés par l’art. 61 de la proposition)
ont été transférés, pour des raisons de cohérence, à d’autres
endroits de la loi provinciale, plus appropriés à leur objet.

De artikelen 115 en 118bis (ingevoegd bij art. 61 van het voor-
stel) zijn omwille van de coherentie overgedragen naar andere
plaatsen van de provinciewet die meer geschikt waren voor hun
onderwerp.

No 124 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 124 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 58 Art. 58

Remplacer l’article proposé par la disposition
suivante:

Het voorgestelde artikel vervangen als volgt :

«L’article 115 de la même loi modifié par les lois
des 11 juillet 1952 et 6 janvier 1984, est supprimé.»

«Artikel 115 van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wetten van 11 juli 1952 en 6 januari 1984, wordt
opgeheven.»

Justification Verantwoording

Le contenu de l’article 115 de la loi provinciale est inséré à
l’article 66 de la meˆme loi.

De inhoud van artikel 115 van de provinciewet is opgenomen in
artikel 66 van dezelfde wet.

No 125 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 125 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 60 Art. 60

Au § 2, premier alinéa, de l’article 118 proposé à cet
article, les mots «le président de la députation perma-
nente» sont remplacés par les mots «le gouverneur».

In het eerste lid, van § 2 van het voorgestelde arti-
kel 118 de woorden «voorzitter van de bestendige
deputatie» vervangen door het woord «gouverneur».

Justification Verantwoording

La compétence du gouverneur en la matière doit eˆtre confirmée. De bevoegdheid van de gouverneur in deze materie moet
worden bevestigd.

No 126 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 126 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 61 Art. 61

Supprimer cet article. Het artikel doen vervallen.

Justification Verantwoording

Le contenu de l’article 118bis proposé doit eˆtre transféré à
l’article 107, ainsi rétabli, de la loi provinciale.

De inhoud van het voorgestelde artikel 118bis moet worden
overgedragen naar het aldus opnieuw opgenomen artikel 107 van
de provinciewet.
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No 127 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 127 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 79 Art. 79

Renuméroter en article 141 l’article de la loi
provinciale proposé à cet article.

Het in dit artikel voorgestelde artikel van de
provinciewet vernummeren tot artikel 141.

Justification Verantwoording

Modification proposée pour des raisons de technique légisti-
que.

Motief van de wetgevingstechniek.

No 128 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 128 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 80 Art. 80

Renuméroter en article 142 l’article de la loi provin-
ciale proposé à cet article.

Het in dit artikel voorgestelde artikel van de
provinciewet vernummeren tot artikel 142.

Justification Verantwoording

Modification proposée pour des raisons de technique législa-
tive.

Motief van de wetgevingstechniek.

No 129 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 129 VAN DE HEER PINOIE EN MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 81 Art. 81

Renuméroter en article 143 l’article de la loi
provinciale proposé à cet article.

Het in dit artikel voorgestelde artikel van de
provinciewet vernummeren tot artikel 143.

Justification Verantwoording

Modification proposée pour des raisons de technique légisti-
que.

Motief van de wetgevingstechniek.

No 130 DE M. PINOIE ET MME VAN DER WILDT Nr. 130 VAN DE HEER PINOIE ET MEVR. VAN
DER WILDT

Art. 84 (nouveau) Art. 84 (nieuw)

Insérer un article 84 (nouveau), libellé comme suit : Een artikel 84 (nieuw) invoegen, luidende:

«Art. 84. — Le Roi peut modifier les dispositions
législatives existantes pour les mettre en concordance
avec la loi provinciale.

«Art. 84. — De Koning kan de bestaande wetge-
vende bepalingen wijzigen om ze in overeenstemming
te brengen met de provinciewet.

Il peut modifier la loi provinciale pour la mettre en
concordance avec les dispositions législatives qui la
modifieraient implicitement.»

Hij kan de provinciewet wijzigen om deze in over-
eenstemming te brengen met de wetgevende bepalin-
gen die haar impliciet zouden wijzigen.»

Justification Verantwoording

Cet amendement s’inspire de l’article 6 de la loi du 26 mai 1989
ratifiant l’arrêté royal du 24 juin 1988 portant codification de la
nouvelle loi communale sous l’intitulé «Nouvelle loi commu-
nale».

Dit amendement is geı¨nspireerd op artikel 6 van de wet van
26 mei 1989 tot bekrachtiging van het koninklijk besluit van
24 juni 1988 houdende codificatie van de gemeentewet met als
opschrift «Nieuwe gemeentewet».

Eric PINOIE.
Francy VAN DER WILDT.
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